5) Robert Bosch FE Eisenach GmbH
Robert-Bosch-Allee 1
99817 Eisenach w
DE Germany If queries please specify customer and delivernote no. 3) _UQ__<0—.< note no mmN_NA.NA. Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packh. | LKZ | Z abs | Sov ; KZA 2) Receiver note 4) Digpalchdate
1) Robert Bosch GmbH
1000911829|0091020720 |D3 17.02.2020
Khg
_ 3 Deliveryfinstallation is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch W”_.m.ﬁ z 1 , to our conditions, which undetlie the contractual relationship. o) Evelght 7) Delivery ;
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh B . 14.02.2020
ree Unfrank| [vWaggon Carrier
10} Your sign 11} Your Order No. Date 15) additional data custorner 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) %M__.mw No
550003918601  09.11.2017 EhP / GmbH Express | |Vehie- o 1 1 1190133
19) Shipping type 20} Incoterms 2010 21} Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24y
truck collect. load Free Carrier 1 EPP T 211,0 | & 125,1
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27} Pos |28) Bosch-Order-No. Index  |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40} Receiver notes
Quty.(Is) +- Notes
1 0261.230.491 |U72 |2517254501 Druck-/Temperatursensor 2.720
Lot 31
KUEHNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiaratal Q.._u_..vLO
Quantita effettiva:
Tipo \mballaggio:
Quantita tmbalfi.
Conformita alle schede d'imballo: ﬂ E
Data controllo: Q}O TPT..OJ.D
Fitma T /\&
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Mestreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver noles Date
Name
bzw Nr
LA e

N5627424
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.| “Transport Oﬂrder K 77 4
Mittente N° partita VA Data { Date
Sendet VAT-ID-No. "
17~-FEB—R020 ‘
ROBERT BOSCH FAHRZEUSELEKTRIK EISEM
ROBERT-BOSCH~ALLEE 1
D-93817 EISEMACH
Indirizzo del [uogo di carico (di ritiro) - Ordine di trasporto
Collection addregss % 7 Ordgal'eco::le B .
ERF-EC~1131682
4 Condizion & trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dem. franco fabbrica l
Destnatao  N° pantita VA frea domicle L exworks DHL. FREIGHT GMBEH
Consigiee VAT-ID-Na. D sdoganate mensdogarats | ERFURT
clared uncleared
- BEI] DEN FROSCH—_CKERN 7
wepi wewsl | D-93098 ERFURT
MAGNA PT S.P.A. [iigps [Jdimmes) Teli+43 361 43 30 40
i Fax:+439 3Z&1 49 30 411
VIA DEI CICLAMINI 4 P
1-70086 MODUBNO — L EXW
Assicurazione complementare | Numera di dossier
TP T R J Additional transport insurance Tennlnalfleference —
ndi { =, e =
Delivery address / ;'S o ORE00RGTOTEED o
“ Riferimenti del cliente B
i Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Value for instirance [+
J ) Mol T W T M7 D821 5
e Terminal di arrivo ~= Numeto telefonico
\ Destination terminal Contact tel,
o BART i + 33 / 80 5315814
Marche & numeri Quantita |mballagoio | Descrizioné della merce ~Tarifia doganale Peso [orde in kg Valora {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with curvency)
-
EARTS 844, 0
4| PLE | PRRTS .
Peso tassabile in kE Tntale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in kg Total gross waight in kg
Din. % amx anx s e B M Q. 00 960. QO B44, 0
Richieste particolari { Special consignments
B
b}
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati  Enclosures
v
KUEHNE+NAGEL S
- no
a i dei Ciclatmiy Sﬂf'/—'{mza Moduﬁ
@ -z | Ritiro dal mittente Cansegna al destinatario TMPORTANT \}' - \ Timbro e fimma del ittgnte 1
+ @ | Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the transport order {POD) Stamp and signaturp,of\sender
Q= upop delivery of the consignment, Damages ot vishle externaly should be nogifiéd in 4 D ==
Z = 1 Data ! Date Data / Date wiiting to the respansible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery;, 'Z F B
[3 a "
b ~
Y c vy ; .
%‘ Orario /Time Crario [ Time ) \ 'x’{f"‘.",“f;'.o cen ser\fa dl i
i s o augnilia
% Firma Gelfautista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome dischi firma in stampatello wﬁx im SU yuaid (22 g
2 Consignee’s signature Consignee’s name in block letters v
E .
R4

Deliver

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2

e




